ΕΙΣ ΤΟΝ ΙΣΑΑΚ ΟΤΕ ΕΥΛΟΓΗΣΕ ΤΟΝ ΙΑΚΩΒ
Προοίμιον

Τον Ησαύ μισήσας ως άσωτον και Ιακώβ αγαπήσας
ως δίκαιον

την ευλογίαν εξ εκείνου εις τούτον μετήγαγες∙

αλλ’ ως τω πράω τη συμβουλία της μητρός,

ταις ικεσίαις της αχράντου σου μητρός, Χριστέ ο θεός,

εξ ουρανού ευλογίαν παράσχου ημίν.

Οίκοι

α΄         Τον δια της υπακοής σώσαντα γένος ανθρώπων,
πατήσαντα τον όφιν και φωτίσαντα τον κόσμον
και εκ της παρθένου τεχθέντα αγεωργήτως,

τον της κατάρας απαλλάξαντα κτίσιν άπασαν,
τον τους παραβάντας ρήξαντα αγγέλους

και παραπεσόντα χειρί εγείραντα Αδάμ

υμνήσωμεν, δοξάσωμεν∙

γνώμεν τι έδρασεν ημίν το πτώμα

της παραβάσεως εν τη παρακοή,

καθώς και η βίβλος της κτίσεως λέγει

του πρωτοπλάστου την αθεσίαν∙

όθεν σπεύσωμεν άπαντες και κράξωμεν τω θεώ ημών∙

«Εξ ουρανού ευλογίαν παράσχου ημίν».
β΄         Οι των μελλόντων τύποι ουν σύγγονοι δύο υπήρχον
τεχθέντες εκ Ρεβέκκας Ισαάκ τω πατριάρχη∙
τον Ησαύ δε τότε καλέσας έφη ο πρέσβυς∙

«Πορεύου, τέκνον, εν αγρώ σπουδή και αγώνισαι∙

λάβε σου το τόξον και την φαρέτραν,

θήρευσόν μοι θήραν και σπεύσον αρέσαι

πατρί και ενεγκαί μοι έδεσμα,
όπως σου δέξωμαι την προθυμίαν

και ευλογήσω σε πριν τελευτήσαι με∙

ανάστηθι, δείξον την διάθεσίν σου

και πλήρωσόν μου επιθυμίαν∙

ορών γαρ σου την άπασαν προαίρεσιν τω θεώ κράζω∙

‘εξ ουρανού ευλογίαν παράσχου ημίν’». 

γ΄         Υπέστησεν ο γηραιός τον εκ των σπλάγχνων τεχθέντα,
και τρέχειν κατηπείχθη ο Ησαύ τότε εις θήραν∙
η δε μήτηρ τούτου προς Ιακώβ ανεβόα∙

«Σπούδασον φθάσαι εις την ποίμνην και αγωνίσασθαι∙

ήκουσα λαλούντος του σου γενέτου

προς τον αδελφόν σου∙ ‘θήρευσόν μοι θήραν, ω παι,

και ενεγκαί μοι έδεσμα∙

και φαγών και ευφρανθείς σε ευλογήσω

προ του με θανείν’∙ συντόμως πείσθητι∙

καθώς σοι ουν είπον πορεύθητι, λάβε

από της ποίμνης δύο ερίφους∙

ποιήσω τω γενέτη σου το έδεσμα, ιν’ ευξάμενος∙

‘εξ ουρανού ευλογίαν παράσχου ημίν’». 
δ΄         Ταύτα ακούσας Ιακώβ προς την τεκούσαν εβόα∙
«Πώς φθάσω εις την ποίμνην και κομίσω τους ερίφους;
ο Ησαύ, ω μήτερ, ανήρ δασύς φύσει εστίν∙

εγώ δε πάλιν ως ανήρ λείος επαισχύνομαι,

μήπως ο πατήρ μου εμέ γνωρίση,

και υπό αισχύνης ως καταφρονήσας αυτού

απέναντι γενήσομαι∙

επάξω δ’ εμαυτώ μάλλον κατάραν

και ουκ ευλογήσει με, αλλ’ απολέσει με∙

ω μήτερ, πτοούμαι το τόλμημα πάνυ

του αδελφού μου και την μανίαν∙

σιγήσομαι ουν και εύξομαι τω πλάσαντι κράζων∙ ‘εύσπλαγχνε

εξ ουρανού ευλογίαν παράσχου ημίν’».

ε΄         «Άκουσον λόγων των εμών και μη δειλία, ω τέκνον»,
η μήτηρ ανεβόα κολακεύουσα τον νέον∙
«νυν επάκουσόν μου και δείξον ως αγαπάς με∙

η ση κατάρα επ’ εμέ γενήσεται, τέκνον μου∙

μόνον τη βουλή μου παράσχου χάριν

ως ενετειλάμην, και δύο ερίφους καλούς

και απαλούς μοι κόμισον».

ο δε παις πορευθείς ήγαγε ταύτη

δύο ερίφια∙ και τα εδέσματα

εποίησε τάχος καθώς και εφίλει

η μήτηρ τούτου τη προθυμία∙

αγαπώσα το τέκνον δε προσηύχετο∙ «Σύ, φιλάνθρωπε,

εξ ουρανού ευλογίαν παράσχου ημίν».

στ΄       Περιεπτύξατο στολήν του πρεσβυτέρου συγγόνου

ο νεανίσκος τότε, ως διδάσκει το βιβλίον∙
τα δε δάση πάλιν τα των ερίφων λαμβάνει

και περισφίγγει τω τραχήλω συν τοις βραχίοσι

μέχρι και των ώμων και των δακτύλων∙

ήρε δε τους άρτους και τα εδέσματα ομού

και τρέχειν κατεπείγετο∙

ένδον σε εισελθών τω γηραλέω

ευθύς εβόησεν∙ «Ω πάτερ, κέλευσον∙

ιδού ο υιός σου Ησαύ ο πρωτότοκος∙

εγώ λαλώ σοι, επάκουσόν μου∙

εδέσματά σοι ήγαγον ως έφης μοι, και αιτούμαι σε

εξ ουρανού ευλογίαν παράσχου ημίν».

ζ΄         Είπε δε τότε Ισαάκ τω υιώ αυτού∙ «Τέκνον,
ταχύ υπήκουσάς μου και την θήραν εκομίσω»∙
ο δε νέος πάλιν προς τον γενέτην εβόα∙

«Τούτο υπάρχει όπερ ο θεός σοι απέστειλεν,

όστις θωρακίσας επί την θήραν

ώσπερ προς αρνίον εν τω πεδίω μοι οφθείς

παρέσχε μοι την δύναμιν∙

και λοιπόν έφθασα ώσπερ εις μάνδραν

και κομισάμενος το θύμα ήγαγον∙

γενέτα, ως είπας επλήρωσα έργον,

ίνα μετάσχω της ευλογίας∙

την χάριν ουν, ην πρότερον υπέσχου μοι, εκπληρώσας νυν

εξ ουρανού ευλογίαν παράσχου ημίν».

η΄         Ισαάκ γνους τον υιόν τάχος ελθόντα της θήρας,
τον νουν αυτού ταράξας ελογίζετο τοιαύτα∙
«Τις ο δρόμος ούτος, τις η σπουδή η τοσαύτη;

ο λογισμός μου περιβάλλει με προς ενθύμησιν,

μήτις άρα τέχνη γέγονεν αύτη;

μήτις μετά δόλου αρπάσαι ήλθεν απ’ εμού

την δωρεάν του τέκνου μου;

μάλλον δε κύριος πληρώσαι θέλων

επιθυμίαν μου αυτός συνήργησε,

και όπερ εζήτει εύρεν ο υιός μου∙
διό και ήλθεν ευθυδρομήσας,

μισθόν λαβών το χάρισμα του πέμψαντος, ον αιτήσομαι∙

‘εξ ουρανού ευλογίαν παράσχου ημίν’.

θ΄         Νυν έγγισόν μοι, τέκνον μου, και ψηλαφήσω σε τάχος,
ει πέλεις ο Ησαύ συ ο πρωτότοκός μου δείξον»∙
ψηλαφών δε τούτον ο Ισαάκ ενθυμείται∙

«Η μεν φωνή νυν Ιακώβ ηχεί εις τα ώτα μου∙

χείρες του Ησαύ δε του υιού μου∙

δεύρο ουν, ω σπλάγχνον, και καταφίλησόν με νυν

και ένεγκε το έδεσμα».

και φαγών Ισαάκ καταφιλήσας

τον υιόν αυτού ωσφράνθη της στολής

της τούτου και είπεν∙ «Ιδού του υιού μου

ως αγρού πλήρης οσμή υπάρχει,

αγρού ούπερ ηυλόγησεν ο κύριος∙ εισακούσας μου

εξ ουρανού ευλογίαν παρέσχεν ημίν».

ι΄          Ότε ευλόγησε σαφώς τον Ιακώβ ο γενέτης,
κατήχησε τον παίδα ταις ευχαίς αυτού ο γέρων
λέγων∙ «Ο θεός μου σε ευλογήσει εν κόσμω

σίτω και οίνω, και τα έθνη πάντα δουλεύσει σοι∙

προσκυνήσουσί σοι άρχοντες πάντες∙

κύριος δε πάλιν γίνου και του σου αδελφού∙

ο σε δε καταρώμενος

λήψεται την αράν∙ ο δ’ ευλογών σε

ευλογηθήσεται τη θεία χάριτι».

τοιαύτα ακούσας εξήλθεν ο νέος

ευλογημένος υμνών τον κτίστην,

βοών∙ «Δίκαιος κύριος, φιλάνθρωπος, ως γαρ εύσπλαγχνος

εξ ουρανού ευλογίαν παρέσχεν ημίν».

ια΄        Υπό του πόθου τον υιόν ο γηραλέος ευλόγει
Χριστόν τον πάντων κτίστην εντυπών ταις ευλογίαις∙
Ιακώβ δε τότε προς την τεκούσαν εκτρέχει

λέγων προς ταύτην∙ «Ιδού ευλογίαν απέλαβον∙

παρά του πατρός μου έλαβον χάριν».

τότε προσεπλάκη τω νέω η μήτηρ αυτού

και κλαίειν κατεπείγετο

λέγουσα∙ «Εις εστίν ο τοις αγίοις

παρέχων σύνεσιν∙ αυτός ελεύσεται

σαρκί εν τω κόσμω εκ ρίζης βλαστού σου,

πατρός τους κόλπους μη καταλείψας∙

αυτόν ουν δυσωπήσωμεν εον εύσπλαγχνον και φιλάνθρωπον∙

εξ ουρανού ευλογίαν παράσχου ημίν».

ιβ΄        Ρήματα και ο Ισαάκ ευχαριστίας εκπέμπειν
ουδ’ όλως ενεδίδου, έως ότε επληρώθη
η ψυχή η τούτου χαράς μεγάλης και λέγει

προς την Ρεβέκκαν∙ «Νυν θεός ημάς επεσκέψατο

και εκ των υψίστων ημάς επείδεν,

όπως τοις αγίοις την ευλογίαν την αυτού

δωρήσεται ως κύριος∙

παίδας δε εις τιμήν ημίν παρέσχε

και χάριν δίδωσιν την εκ του πνεύματος,

εκχέων πλουσίως ότε ευδοκήσει

το γένος σώσαι ενανθρωπήσας∙

νυνί γαρ προετύπωσε τα μέλλοντα εν τη χάριτι∙

εξ ουρανού ευλογίαν παρέσχεν ημίν».

ιγ΄        Ως ουν ελάλει Ισαάκ τη ομοζύγω τοιαύτα,
Ησαύ ο γόνος τούτων εκ της θήρας επανήλθε∙
και αυτός εποίει εδέσματα τω γενέτη∙

προσήνεγκε δε τω πατρί αυτού προς μετάληψιν

λέγων∙ «Ω γενέτα, επάκουσόν μου,

και από της θήρας ευφράνθητι του σου υιού,

δι’ ης και ευλογήσεις με».

είπε δε ο Ισαάκ τότε ο πρέσβυς

προς τον υιόν αυτού∙ «Τις ει σύ, δήλωσον;»

ο δε απεκρίθη∙ «Εγώ είμι», λέγων,

«Ησαύ, γενέτα, ο υιός σου,

πρωτότοκός σου πέφυκα εκ σπλάγχνων σου∙ αλλά δέομαι

εξ ουρανού ευλογίαν παράσχου μοι».

ιδ΄        Μετά τους λόγους του παιδός και τας αυτού ικεσίας
εξέστη ο πρεσβύτης σφόδρα έκστασιν μεγάλην
λέγων∙ «Τις ουν έστιν ο εισενέγκας μοι θήραν;

και από πάντων ευφρανθείς εκείνον ευλόγησα,

και ευλογημένος έστιν εν πάσιν;

προ του γαρ σε φθάσαι εκ του αγρού εις την σκηνήν

εδέσματά μοι ήγαγεν».

ότε δε ήκουσε τούτους τους λόγους,

Ησαύ εβόησεν οδυνηράν φωνήν

κραυγάζων και λέγων∙ «Ευλόγησον σπεύσας

καμέ, ώ πάτερ, ώσπερ εκείνον∙

καμοί, αξίως δώρησαι την χάριν σου, και ο ύψιστος

εξ ουρανού ευλογίαν παράσχη ημίν».

ιε΄        Ακούσας ταύτα Ισαάκ τους λόγους τούτους εβόα∙
«Ελθών ο αδελφός σου Ιακώβ πριν μετά δόλου
υπεδέξατό σου την ευλογίαν εκείνος∙

τι ουν ποιήσω; πώς εις τούτο σοι υπακούσομαι;»

ο Ησαύ δε έφη προς τον γενέτην∙

«Όντως και δικαίως εκλήθη ούτος Ιακώβ

τω λόγω και τω πράγματι∙

ήδη γαρ δεύτερον επτέρνισέ με∙

τα πρωτοτόκια αυτός αφειλέ μου∙

και νυν καθώς έγνων και την ευλογίαν

αυτός εδέξατο του πατρός μου∙

εστέρησέ με δεύτερον εκ μήτρας μου∙ αλλά δέομαι

εξ ουρανού ευλογίαν παράσχου μοι».

ιστ΄      Νενικημένος Ισαάκ τοις σπλάγχνοις και ηττημένος
προς τον Ησαύ εβόα λέγων∙ «Άκουσον, ω τέκνον∙
ει τω αδελφώ σου την εξουσίαν παρέσχον,

σίτω και οίνω τον οίκον τούτου επλήρωσα,
σοι νυν τι ποιήσω; τέκνον, ειπέ μοι»∙

πάλιν απεκρίθη Ησαύ τω γενέτη αυτού

και κλαίων ούτως έλεγεν∙

«Μία γαρ μόνη σοι εστίν ευλογία;

εξ ης κατέλιπας καμέ ευλόγησον».

τότε κατενύγη Ισαάκ ο γενέτης

και ανεβόα μετά δακρύων∙

«Ευλογών ευλογήσει σε ως βούλεται ο φιλάνθρωπος,

εξ ουρανού ευλογίαν παράσχη ημίν».

ιζ΄        Ότε επαύσατο θρηνών ο γηραλέος εκτείνει
την χείρα και ηυλόγει τον Ησαύ τοιαύτα λέγων∙
«Ιδού εκ της δρόσου των υψωμάτων σοι έσται

και εκ της γαίας της πιότητος κατοίκησις∙

και εν τη μαχαίρα τη ση τραφήσει∙

και τω αδελφώ σου προθύμως δουλεύσεις αεί

και έση ευφραινόμενος∙

εάν γαρ τον ζυγόν τον της δουλείας

αυτού μη καθέλης εκ του τραχήλου σου,

εν πάση ειρήνη πορεύσει εν κόσμω,

ότι εκλέλοιπεν η οργή σου.

πληρώσει σου τα αμαρτήματα ο κύριος και ως βούλεται

εξ ουρανού ευλογίαν παράσχη σοι». 

ιη΄       Υπό δε του φθόνου ο Ησαύ τω Ιακώβ ενεκότει
και κτείναι ενενόει τούτον μετά το θανήναι
τον αυτού γενέτην και έλεγεν εν καρδία∙

«Νυν εγγισάτω η ασθένεια του γενέτου μου,

και μετά το θνήξαι τούτον ευθέως

τότε ευκαιρίας λαβόμενος κτείνω εγώ

τον πτερνιστήν μου σύγγονον».

αλλ’ ευθύς ο θεός ο προγιγνώσκων τα ενθυμήματα

Ησαύ τα ρήματα

μητρί αμφοτέρων γνωρίσας

σοφίζει αυτήν εμφρόνως σκεδάσαι ταύτα.

αυτόν ουν δυσωπήσωμεν τον εύσπλαγχνον∙ σύ, φιλάνθρωπε,

εξ ουρανού ευλογίαν παράσχου ημίν.

ιθ΄        Υμείς ουν ταύτα ακριβώς κατανοήσατε, φίλοι∙
τα πάντα γαρ εν τύπω προερρέθη και εγράφη∙
ο Ησαύ μεν τύπος των Ιουδαίων υπάρχει,

Χριστιανών δε Ιακώβ εικόνα προέφερεν,
ως την ευλογίαν την του συγγόνου έλαβεν αξίως

τη συμβουλία της μητρός την χάριν προσημάνας μοι∙

τύπος δε του Χριστού της εκκλησίας

και η Ρεβέκκα μοι σαφώς προδέδεικται∙

καθάπερ γαρ αύτη και η εκκλησία

υιούς προσάγει πατρί των όλων∙

εν η συναθροιζόμενοι κραυγάζομεν τω θεώ ημών∙

«Εξ ουρανού ευλογίαν παράσχου ημίν».

ΣΤΟΝ ΙΣΑΑΚ, ΟΤΑΝ ΕΥΛΟΓΗΣΕ ΤΟΝ ΙΑΚΩΒ
Προοίμιον  
Τον Ησαύ εμίσησες ως άσωτον κι αγάπησες τον Ιακώβ ως δίκαιον
και απ’ εκείνον σε τούτον την ευλογία μεταβίβασες.

Κι όπως στον πράο με της μητέρας τη συμβουλή,

έτσι και με τις ικεσίες της Άχραντης Μητέρας Σου,

Χριστέ, Θεέ μας,

ουράνια ευλογία χάρισέ μας.

Οίκοι

α΄         Εκείνον που το γένος των ανθρώπων έσωσε με την υπακοή,
επάτησε το σατανά κι εφώτισε τον κόσμο
κι απ’ την Παρθένο εγεννήθη δίχως σπορά ανθρώπινη,

απάλλαξε απ’ την κατάρα την πλάση ολόκληρη,

τους παραβάτες γκρέμισε αγγέλους

και με το Χέρι σήκωσε τον Αδάμ τον πεσμένο,

ας υμνήσουμε, ας δοξάσουμε.

Ας μάθουμε τι μας προξένησε το παράπτωμα

της παραβάσεως κατά την παρακοή,

καθώς και το Βιβλίο της Γενέσεως λέγει

του πρωτοπλάστου την αθέτηση.

Γι’ αυτό χωρίς αργοπορία όλοι ας πούμε στο Θεό μας:

«Ουράνια ευλογία χάρισέ μας».

β΄         Προτυπώσεις, λοιπόν, των μελλοντικών έγιναν τα δυό αδέρφια,
που εγέννησε η Ρεβέκκα στον Πατριάρχη Ισαάκ.
Εκάλεσε τότε τον Ησαύ ο Γέροντας και είπε:

«Πήγαινε, παιδί μου, στο χωράφι γρήγορα, και προσπάθησε.

Πάρε τη φαρέτρα και το τόξο σου

και πιάσε για χάρη μου κυνήγι και τρέχα να με ευχαριστήσεις

τον πατέρα και φέρε μου φαγητό,

για να δεχτώ την προθυμία σου

και να σε ευλογήσω πριν πεθάνω.

Σήκω, δείξε την αγάπη σου
και την επιθυμία μου εκπλήρωσε,

γιατί βλέποντάς σου την προαίρεση ολόκληρη στο Θεό θα φωνάζω:

‘Ουράνια ευλογία χάρισέ μας’».

γ΄         Επρότεινε στο σπλάχνο του ο Γέροντας
και τότε βιάστηκε ο Ησαύ να πάει για κυνήγι.
Και η μητέρα του στον Ιακώβ εφώναζε:
«Τρέξε γρήγορα να πας στο κοπάδι και προσπάθησε.

Άκουσα τον πατέρα σου να λέει

προς τον αδελφόν σου: ‘Πιάσε κυνήγι για χάρη μου, παιδί μου,

και κάνε μου φαγητό

κι αφού φάω κι ευφρανθώ να σ’ ευλογήσω

προτού πεθάνω’. Κατάλαβέ το γρήγορα.

Πήγαινε, λοιπόν, καθώς σου είπα, λάβε

δυο κατσίκια απ’ το κοπάδι.

Για τον πατέρα σου εγώ το φαγητό θα φτιάξω για να ευχηθεί.

‘Ουράνια ευλογία χάρισέ μας’».

δ΄         Άκουσεν ο Ιακώβ ετούτα και στη μητέρα έλεγε:
«Πώς να πάω στο κοπάδι και να φέρω τα κατσίκια;
Ο Ησαύ, μητέρα, έχει τρίχωμα εκ φύσεως πυκνό,

κι εγώ πάλι πόχω μαλακί, φοβάμαι

μήπως μ’ αναγνωρίσει ο πατέρας μου

και μπροστά του ντροπιαστώ, γιατί δεν τον λογάριασα.

Και θα προξενήσω στον εαυτό μου περισσότερο κατάρα

και δεν θα μ’ ευλογήσει, αλλά θα μ’ απολέσει.

Ω μητέρα, φοβούμαι πολύ τη θρασύτητα

του αδελφού μου και την παραφροσύνη.

Δεν θα κάμω τίποτα, λοιπόν, και θα προσευχηθώ στον Πλάστη

κράζοντας: ‘Εύσπλαχνε,

ουράνια ευλογία χάρισέ μας’».

ε΄         «Άκουσε τα λόγια μου, παιδί μου, και δειλία μη σε πιάνει»,
αναβοούσε η μητέρα τον νέο κολακεύοντας.
«Τώρα άκουσέ με προσεκτικά και δείξε πως με αγαπάς.

Η κατάρα σου, παιδί μου, ας έρθει σε μένα.

Μόνο στη θέλησή μου κάνε χάρη
όπως είπα, και δυο καλά και τρυφερά κατσίκια να μου φέρεις».

Και το παιδί επήγε και της έφερε

δυο κατσίκια. Και τα φαγητά

έκαμε ταχύ, καθώς και αγαπούσε

η μητέρα του με προθυμία.

Και το τέκνο αγαπώντας προσευχότανε: «Εσύ, Φιλάνθρωπε,

ουράνια ευλογία χάρισέ μας».

στ΄       Εφόρεσε τότε τη στολή του αδερφού του μεγαλύτερου,
το παιδάκι, καθώς η Βίβλος αναφέρει.
Και παίρνει ύστερα τα δέρματα τα τριχωτά των κατσικιών

και πάνω στο στήθος και στους βραχίονες τα δένει

και μέχρι τους ώμους και τα δάχτυλα.

Και πήρε τα ψωμιά και τα φαγιά μαζί

και γρήγορα εβιάστηκε να φθάσει.

Και μπαίνοντας στο Γέροντα

φωνάζει παρευθύς: «Διάταξε, πατέρα.

Νάμαι ο Ησαύ, ο γιος σου ο πρωτότοκος,

εγώ σου λαλώ, άκουσέ με προσεκτικά.

Σούφερα φαγητά, όπως μου ζήτησες και σε παρακαλώ,

ουράνια ευλογία δώσε μας».

ζ΄         Και είπε τότε στο γιο του ο Ισαάκ: «Τέκνο,
με υπάκουσες αμέσως και το κυνήγι επροσκόμισες».
Κι ο νεώτερος πάλι στον γεννήτορα έλεγε:

«Ετούτο έχω που έστειλε σε σένα ο Θεός,

που στο κυνήγι με θωράκισε,

καθώς σαν να ήτανε αρνί μου παρουσιάσθηκε στον κάμπο

και μου χάρισε τη δύναμη.

Και έφθασα, το κατόπιν, σαν σε μαντρί

και πήρα το σφάγιο και τόφερα.

Όπως είπες, έκαμα, πατέρα,

την ευλογία για να λάβω.

Το τάξιμο, λοιπόν, που πριν μου υποσχέθηκες, κάμε το τώρα και

ουράνια ευλογία χάρισέ μας».

η΄         Κατάλαβεν ο Ισαάκ πώς γύρισεν γρήγορα ο γιος απ’ το κυνήγι,
η σκέψη του αντάριασε και τέτοια συλλογιόταν:
«Τι πράγμα είναι τούτο, γιατί τόση βιασύνη;

Με βάνει ο λογισμός μου να σκεφτώ,

μήπως έγινε τάχα αυτό με κάποιο τέχνασμα;

Μήπως ήρθε κάποιος με δόλο ν’ αρπάξει από μένα

του παιδιού μου το δώρο;

Μάλλον ο Κύριος θέλοντας να εκπληρώσει

την επιθυμία μου Αυτός συνέργησε

και βρήκεν ο γιος μου αυτό ακριβώς που ζητούσε.

Γι’ αυτό και ήρθε τρέχοντας κατ’ ευθείαν

κι έλαβε πληρωμή το χάρισμα του Θεού και Τούτον θα παρακαλέσω:

‘Ουράνια ευλογία χάρισέ μας’.

θ΄         Έλα κοντά μου τώρα, τέκνο μου, κι αμέσως θα σε ψηλαφήσω,
αν είσαι σύ ο Ησαύ, ο πρωτότοκός μου, απόδειξέ το».
Και ψηλαφώντας τον ο Ισαάκ σκέφτεται και συμπεραίνει:

«Τώρα μεν ηχεί στ’ αυτιά μου η φωνή του Ιακώβ,

αλλά τα χέρια είναι του γιου μου Ησαύ.

Έλα το λοιπόν, ω σπλάχνο, και φίλησέ με τώρα τρυφερά

και πρόσφερε το φαγητό».

Κι έφαγεν ο Ισαάκ και καταφίλησε

το γιό του κι οσμίστηκε τη στολή

του κι είπε: «Δες του παιδιού μου

η οσμή όμοια είναι με χωράφι έτοιμο για θερισμό,

χωράφι που ευλόγησεν ο Κύριος. Προσεκτικά με άκουσε

και ευλογία ουράνια μας εχάρισε».

ι΄          Αφού πλέον ευλόγησε τον Ιακώβ ο πατέρας,
μπροστά του προσευχήθηκε φωναχτά ο γέροντας
και είπε: «Να σ’ ευλογήσει ο Θεός μου στη ζωή

με κρασί και με σιτάρι κι όλα τα έθνη ας σε υπηρετήσουν.

Οι άρχοντες όλοι ας σε προσκυνήσουν.

Και κύριος γίνε ακόμη και του αδερφού σου.

Κι εκείνος που σε καταριέται 

κατάρα θα λάβει. Κι εκείνος που σε ευλογεί

θάχει από τη θεία χάρη ευλογία».

Τέτοια άκουσεν ο νέος και εβγήκε

ευλογημένος, δοξάζοντας τον Κτίστη

και λέγοντας: «Δίκαιος είσαι, Κύριε, και φιλάνθρωπος

και ως εύσπλαχνος πράγματι

ουράνια ευλογία χάρισέ μας».

ια΄        Από αγάπη το γιο ευλογούσεν ο γέροντας
και προτύπωνε με τούτο το Χριστό, το Δημιουργό των πάντων.
Και τρέχει τότε ο Ιακώβ γρήγορα στη μητέρα

και της λέει: «Πήρα, για δες, την ευλογία,

έλαβα χάρη απ’ τον πατέρα μου».

Κι αγκάλιασε τότε το νέο η μητέρα του και βάλθηκε να κλαίει

λέγοντας: «Ένας είναι στους ενάρετους

που παρέχει σύνεση. Ο Ίδιος θα έρθει
ένσαρκος στον κόσμο από τη ρίζα του βλαστού σου,

χωρίς ν’ αφήσει καθόλου του Πατέρα τους κόρφους.

Αυτόν, λοιπόν, τον Εύσπλαχνο και Φιλάνθρωπο

να θερμοπαρακαλέσουμε:

ουράνια ευλογία χάρισέ μας».

ιβ΄        Κι ο Ισαάκ ευχαριστίας λόγια να εκφράσει
ουδόλως εμπορούσε, μέχρι την ώρα που εγέμισε
χαρά μεγάλη η ψυχή του και λέγει

προς τη Ρεβέκκα: «Τώρα μας επισκέφθηκε ο Θεός

κι απ’ τα ουράνια μας εκοίταξε,

για να προσφέρει δωρεάν την ευλογία Του ως Κύριος στους δικούς Του.

Και μας ετίμησε παιδιά χαρίζοντάς μας

και χάρη θα δώσει του Αγίου Του Πνεύματος,

πλουσίως εκχύνοντας όταν ευδοκήσει

να σώσει τον κόσμο με την ενανθρώπηση.

Όντως αυτήν την ώρα επροτύπωσε τα μέλλοντα

στης Χάριτος τα χρόνια∙

ουράνια ευλογία μας χάρισε».
ιγ΄        Καθώς, λοιπόν, ο Ισαάκ τέτοια στη σύζυγο λαλούσε
απ’ το κυνήγι επέστρεψε ο γιος τους ο Ησαύ.
Έκαμε κι αυτός φαγητό στο γεννήτορα,

και στον πατέρα του επρόσφερε να φάει

λέγοντας: «Πατέρα, κάνε μου τη χάρη

και φάγε μ’ ευχαρίστηση από του γιου σου το κυνήγι

και μ’ αυτό να μ’ ευλογήσεις».

Και τότε ο Ισαάκ ο Γέροντας

στο γιο του μίλησε και είπε: «Φανέρωσε, ποιος είσαι σύ;»

Κι αυτός αποκρίθηκε και είπε: «Είμαι εγώ

ο Ησαύ ο γιός σου, πατέρα,

που πρώτος απ’ τα σπλάχνα σου εβγήκα. Και σε παρακαλώ,

ουράνια ευλογία χάρισέ μου».

ιδ΄        Με του παιδιού τα λόγια και τα παρακάλια
τάχασε κυριολεκτικά ο Γέροντας
και φώναξε: «Ποιος, τέλος πάντων, είναι αυτός που μούφερε κυνήγι;

Και από όλα έφαγα κι ευλόγησα εκείνον

κι ευλογημένος είναι σ’ όλα;

Πριν δηλαδή ναρθείς εσύ απ’ το χωράφι στη σκηνή

μού ’φερε φαγητά».

Κι όταν άκουσε τούτα τα λόγια

βροντοφώναξε με πόνον ο Ησαύ

και με κραυγή απάντησε: «Βιάσου να ευλογήσεις,

ω πατέρα, κι εμένα, όπως ακριβώς εκείνον.

Επάξια και σε μένα δώρισε τη χάρη σου κι ο Ύψιστος

ουράνια να μας δώσει ευλογία».

ιε΄        Σαν άκουσεν αυτά ο Ισαάκ τούτα τα λόγια είπεν: 

«Ήρθε πιο πριν ο αδερφός σου Ιακώβ και με δόλο
έλαβε την ευλογία σου εκείνος.

Τι να κάνω το λοιπόν; Να πράξω πώς αυτό που θέλεις;»

Και στον πατέρα είπεν ο Ησαύ:

«Σωστά κι αλήθεια ονομάσθη Ιακώβ

στα λόγια και στα πράγματα,
αφού για δεύτερη φορά με υποσκέλισε.

Αυτός τα πρωτοτόκια μου αφαίρεσε.

Και τώρα καθώς βλέπω και την ευλογία

αυτός εδέχθη του πατέρα μου.

Δεύτερη με εστέρησε φορά από τη γέννησή μου. Αλλά παρακαλώ,

ουράνια ευλογία χάρισέ μου».

ιστ΄      Ο Ισαάκ στα σπλάχνα νικημένος και ηττημένος
στον Ησαύ μιλούσε κι έλεγε: «Άκουσε, ω τέκνον,
αφού την εξουσία στον αδερφό σου παραχώρησα

με σιτάρι και κρασί το σπίτι του εγέμισα,

τώρα σε σένα τι να κάμω; Πες μου, ω τέκνο».

Πάλιν αποκρίθηκε ο Ησαύ στο γεννήτορά του

και με κλάματα έτσι μιλούσε:

«Μια μονάχα ευλογία έχεις πράγματι;

Ευλόγησε κι εμένα μ’ ό,τι άφησες».

Συγκινήθηκε τότε ο Ισαάκ ο γεννήτορας

και δακρυσμένος φώναζε:

«Να σ’ ευλογήσει όπως θέλει ο Φιλάνθρωπος,

ουράνια ευλογία να μας δώσει».

ιζ΄        Μόλις το θρήνο εσταμάτησε ο Γέροντας, απλώνει
το χέρι και βλογούσε τον Ησαύ με τέτοια λόγια:
«Να, μέρος απ’ τη δροσιά τ’ουρανού

κι απ’ την εύφορη γη θάναι η κατοικία σου.

Και με το μαχαίρι σου θα τρέφεσαι.

Και πάντοτε πρόθυμα τον αδερφό σου θα υπηρετείς

και θάσαι ευχαριστημένος.

Αν, λοιπόν, παντοτινά του είσαι υπηρέτης

και δεν αποτινάξεις τον ζυγό,

ειρηνικά καθ’ όλα θα πορεύεσαι στον κόσμο,

μιας και θα λείψει η οργή σου.

Ο Κύριος να σου εκπληρώσει τα αιτήματα και όπως θέλει

ουράνια ευλογία να σου χαρίσει».

ιη΄        Από το φθόνο όμως ο Ησαύ κατά του Ιακώβ μνησικακούσε
και να σκοτώσει τούτον ελογάριαζε μετά τον θάνατο
του πατέρα του κι έλεγεν από μέσα του:

«Ας έρθει τώρα η αρρώστια του πατέρα μου,

και μόλις τούτος αποθάνει, αυτόν αμέσως

τότε τον φονεύω με πρώτη ευκαιρία, τον αδερφό μου τον απατεώνα».

Μα αμέσως ο Θεός, που τις σκέψεις προγνωρίζει,

τα λόγια του Ησαύ

γνωρίζει στη Ρεβέκκα, την μητέρα και των δυό,

και τη διδάσκει να τα ματαιώσει συνετά.

Αυτόν, λοιπόν, τον Εύσπλαχνο, να θερμοπαρακαλέσουμε:

ω Φιλάνθρωπε Εσύ,

ουράνια ευλογία χάρισέ μας.

ιθ΄        Φίλοι, λοιπόν, εσείς αυτά προσεκτικά να μελετήσετε.
Τα πάντα δηλαδή προειπώθηκαν και γράφτηκαν σε προεικονίσεις.
Ο Ησαύ τους Ιουδαίους προτυπώνει

κι ο Ιακώβ τους Χριστιανούς προδήλωνε,

καθώς επάξια έλαβε του αδελφού την ευλογία

με της μητέρας τη συμβουλή, νομίζω, προεσήμανε τη Χάρη.

Και τύπος της Εκκλησίας του Χριστού

και η Ρεβέκκα, κατά τη γνώμη μου, καθαρά προδηλώθηκε.

Δηλαδή όπως ακριβώς η Ρεβέκκα έτσι και η Εκκλησία

παιδιά προσφέρει στον κοινό Πατέρα.

Μέσα σ’ Αυτήν συναγμένοι στο Θεό μας ολόψυχα λέμε:

«Ουράνια ευλογία χάρισέ μας».
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